
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT XXIII QUANH NĂM-A 

Chủ tế: Anh chị em thân mến, đức ái đòi hỏi chúng ta phải biết quan 

tâm đến người khác, đó là cách biểu lộ lòng mến Chúa yêu người. Với 

quyết tâm sống đức ái trọn hảo, chúng ta cùng dâng lời nguyện xin: 

Xướng viên: 

1. For the Church, the living community of God; for Pope Francis, 

Daniel our bishop, father Duc our new pastor and all the clergy in 

our parish, that they may lead us to a more faithful living of the 

gospel, and for an increase in vocations to the priesthood, diaconate 

and religious life. We pray to the Lord. 

2. Xin Chúa soi lòng mở trí các nhà lãnh đạo các quốc gia, cho họ biết 

chu toàn trách nhiệm, nhiệt thành phục vụ quốc dân, để mọi người 

được hưởng nền hòa bình đích thực. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

3. For God’s blessing on our parish as we begin the new school year; 

for the safety of all students, teachers and support staff, that they 

may have a fruitful school year. Let us pray to the Lord. 

4. Xin cho tất cả các thiện nguyện viên đang đóng góp tài năng và 

thời gian của mình, để phục vụ Giáo Xứ Đức Mẹ Lộ Đức, xin cho 

công việc phục vụ của họ / giúp chúng ta đến gần với Chúa / và với 

anh chị em hơn. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. For our personal intentions, especially the sick, and the dying, 

including those with mental illness and experiencing depression. 

PAUSE for 6-8 seconds. Let us pray to the Lord. 

Chủ tế: Lạy Chúa, xin nhận những ước nguyện chúng con vừa dâng, 

giúp chúng con dứt bỏ những tính hư nết xấu, biết chân thành sửa lỗi 

cho nhau, và khiêm tốn đón nhận sự uốn nắn của Chúa qua anh chị em. 

Chúng con cầu xin nhờ Đức Kitô, Chúa chúng con. Amen. 

SATURDAY 


